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Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет с 
оц. КР Экспер 

тное Факт Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е. з.е.

273 273 10702 10702 5336 5336 4874 492 30 33 29 30 28 31 29 24 30 9
249 249 9790 9790 5014 5014 4302 474 27 29 26 28 24 26 29 24 30 6

+ Б1.О.01 История 12 1 7 7 266 266 98 98 132 36 5 2
+ Б1.О.01.01 История России 2 1 4 4 152 152 56 56 78 18 2 2
+ Б1.О.01.02 Всеобщая история 1 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.02 Иностранный язык 23445
566 13 67 67 2546 2546 1644 1644 758 144 9 6 14 14 13 11

+ Б1.О.02.01 Практический курс первого иностранного языка 23456 1 41 41 1558 1558 1020 1020 448 90 9 6 7 7 6 6

+ Б1.О.02.02 Практический курс второго иностранного языка 456 3 26 26 988 988 624 624 310 54 7 7 7 5

+ Б1.О.03 Русский язык и культура речи 1 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.05 Основы российского права 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.06 Философия 2 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.07 Экономика 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.08 Менеджмент 2 3 3 114 114 42 42 72 3

+ Б1.О.09 Физическая культура и спорт 11223
45678 2 2 404 404 184 184 220 1 1

+ Б1.О.09.01 Физическая культура и спорт 12 2 2 76 76 72 72 4 1 1

+ Б1.О.09.02 Элективные дисциплины по физической культуре и 
спорту

123456
78 328 328 112 112 216

+ Б1.О.10 Практикум по культуре общения первого 
иностранного языка 89 7 17 17 646 646 312 312 298 36 5 6 6

+ Б1.О.10.01 Практикум по культуре речевого общения первого 
иностранного языка 8 7 11 11 418 418 192 192 208 18 5 6

+ Б1.О.10.02 Продвинутый курс практикума по культуре 
общения первого иностранного языка 9 6 6 228 228 120 120 90 18 6

+ Б1.О.11 Практикум по культуре общения второго 
иностранного языка 9 78 14 14 532 532 312 312 202 18 4 4 6

+ Б1.О.12 Древние языки и культуры 34 4 4 152 152 76 76 76 2 2

+ Б1.О.13 Основы информационной безопасности в 
профессиональной деятельности 2 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.14 Введение в языкознание 1 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.15 Общее языкознание 2 3 3 114 114 34 34 62 18 3

+ Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного 
языка 6 5 6 11 11 418 418 240 240 158 20 5 6

+ Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного 
языка 79 68 18 18 684 684 432 432 216 36 4 5 4 5

+ Б1.О.18 Теория перевода 4 3 6 6 228 228 84 84 126 18 3 3

+ Б1.О.19 Теория межкультурной коммуникации 34 4 4 152 152 56 56 96 2 2

+ Б1.О.20 Информатика и информационные технологии в 
лингвистике 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.21 Основы теории второго иностранного языка 8 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.22 Теоретическая грамматика первого 
иностранного языка 47 56 4 14 14 532 532 196 196 298 38 5 3 3 3

+ Б1.О.22.01 Морфология первого иностранного языка 4 4 5 5 190 190 70 70 100 20 5
+ Б1.О.22.02 Синтаксис  первого иностранного языка 5 3 3 114 114 42 42 72 3
+ Б1.О.22.03 Лексикология первого иностранного языка 6 3 3 114 114 42 42 72 3
+ Б1.О.22.04 Стилистика первого иностранного языка 7 3 3 114 114 42 42 54 18 3

+ Б1.О.23 Литература и культура стран первого 
иностранного языка 8 13 347 8 14 14 532 532 190 190 322 20 2 5 2 3 2

+ Б1.О.23.01 Традиционная культура страны первого 
иностранного языка 1 2 2 76 76 28 28 48 2

Курс 1
- - - Форма контроля з.е. Итого акад.часов

Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 



+ Б1.О.23.02 История первого иностранного языка и введение с 
спецфилологию 3 3 3 114 114 36 36 78 3

+ Б1.О.23.03 История литературы страны первого иностранного 
языка 34 4 4 152 152 56 56 96 2 2

+ Б1.О.23.04 Современная литература страны  первого 
иностранного языка 8 7 8 5 5 190 190 70 70 100 20 3 2

+ Б1.О.24 Специальное страноведение A 12 9 9 342 342 126 126 216 3 2 4
+ Б1.О.24.01 История страны первого изучаемого языка 12 5 5 190 190 70 70 120 3 2
+ Б1.О.24.02 Диалекты страны первого изучаемого языка A 4 4 152 152 56 56 96 4

+ Б1.О.25 Теория и практика межгосударственных 
отношений 8 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.26 Политология A 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.27
Специализация "Лингвистическое 
обеспечение межгосударственных 
отношений"

57 6 77889
9999 31 31 1178 1178 638 638 504 36 3 2 9 4 13

+ Б1.О.27.01 Перевод международной публицистики 5 3 3 114 114 72 72 24 18 3

+ Б1.О.27.02 Основы реферирования текстов на первом 
иностранном языке 6 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.О.27.03 Перевод технических текстов 78 4 4 152 152 96 96 56 2 2

+ Б1.О.27.04 Перевод международной бизнес-документации 7 4 4 152 152 96 96 38 18 4

+ Б1.О.27.05 Перевод научных текстов 9 2 2 76 76 48 48 28 2
+ Б1.О.27.06 Перевод художественных текстов 9 2 2 76 76 48 48 28 2

+ Б1.О.27.07 История русского литературного языка и проблемы 
литературных контактов 7 3 3 114 114 42 42 72 3

+ Б1.О.27.08 Основы перевода субтитров и дубляжа 8 2 2 76 76 48 48 28 2

+ Б1.О.27.09 Основы написания текстов на первом иностранном 
языке 9 3 3 114 114 44 44 70 3

+ Б1.О.27.10 Основы написания текстов на втором иностранном 
языке 9 3 3 114 114 44 44 70 3

+ Б1.О.27.11 Устный последовательный и синхронный перевод 9 3 3 114 114 72 72 42 3

24 24 912 912 322 322 572 18 3 4 3 2 4 5 3
+ Б1.В.01 Языки мира 3 3 3 114 114 42 42 72 3

+ Б1.В.02 Организация переводческого дела и 
переводческих проектов в современном мире 6 3 3 114 114 42 42 72 3

+ Б1.В.03 Типология и теория стихотворной речи A 3 3 114 114 42 42 72 3

+ Б1.В.04 Русский язык: стилистика ресурсов 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.05 Орфография и пунктуация русского языка 1 3 3 114 114 28 28 68 18 3

+ Б1.В.ДЭ.01 Элективные дисциплины (модули) 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.ДЭ.01.01 Лингвистические основы информационного поиска 2 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.01.02 История и теория письма 2 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.01.03 Адаптация к профессиональной деятельности 2 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.01.04 Адаптивные информационно-коммуникационные 
технологии в профессиональной деятельности 2 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.ДЭ.02 Элективные дисциплины (модули) 4 2 2 76 76 28 28 48 2
+ Б1.В.ДЭ.02.01 Герменевтика 4 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.02.02 История дешифровки древних систем письма 4 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.ДЭ.03 Элективные дисциплины (модули) 5 4 4 152 152 56 56 96 4

+ Б1.В.ДЭ.03.01 Перевод в условиях языковой и культурной 
отдаленности 5 4 4 152 152 56 56 96 4

- Б1.В.ДЭ.03.02 История перевода 5 4 4 152 152 56 56 96 4
+ Б1.В.ДЭ.04 Элективные дисциплины (модули) 6 2 2 76 76 28 28 48 2

+ Б1.В.ДЭ.04.01 Компьютерное обеспечение переводческой 
деятельности 6 2 2 76 76 28 28 48 2

- Б1.В.ДЭ.04.02 Компьютерная лексикография 6 2 2 76 76 28 28 48 2

18 18 684 684 40 644 3 3 12

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 



18 18 684 684 40 644 3 3 12
+ Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 4 3 3 114 114 12 102 3
+ Б2.О.02(П) Переводческая практика 8 3 3 114 114 12 102 3
+ Б2.О.03(П) Преддипломная практика A 12 12 456 456 16 440 12

9 9 342 342 16 326 9

+ Б3.01(Г) Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 3 3 114 114 0.5 113.5 3

+ Б3.02(Д) Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы 6 6 228 228 15.5 212.5 6

4 4 152 152 56 56 96 4

+ ФТД.01 Философия страны первого иностранного языка 8 2 2 76 76 28 28 48 2

+ ФТД.02 Функциональная грамматика русского языка 8 2 2 76 76 28 28 48 2

ФТД.Факультативные дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
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